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от редакции

Дело было в хорошем отеле в Соединен-
ных Штатах, точнее — в гостиничном но-
мере. Повесив на дверь табличку «Do not 
disturb» («Не беспокоить»), белый мужчи-
на отправился в душ и, стоя под струями 
теплой воды, запел. Да, наш герой любил 
петь, правда его арии не очень нравились 
родным и друзьям, поэтому обычно он пел 
без слушателей, например принимая душ.

Закончив водные процедуры, мужчина 
взял толстое белое полотенце и, продол-
жая напевать, вышел из заполненной па-
ром ванной. Вытерев голову, он потянулся 
за очками, лежавшими на столике в прихо-
жей, и тут заметил отражавшуюся в зерка-
ле объемную фигуру. Фигура была одета 
в форму горничной, а наш герой оказался 
абсолютно голым. Не считать же одеждой 
полотенце, которое от неожиданности сва-
лилось на пол. Мужчине потребовалось 
несколько секунд, чтобы прийти в себя, 

нацепить очки и обвязаться полотенцем. 
Перед ним громоздилась крупная жен-
щина шоколадного цвета с неприветли-
вым выражением на видавшем виды лице. 
Дальнейший диалог, если перевести его 
на русский, звучал примерно так...

—  Что вы здесь делаете? — выпа-
лил мужчина, одновременно смущенный 
и разгневанный.

—  Я здеся убираться! — горничная пло-
хо владела английским и говорила с силь-
ным акцентом.

—  А я повесил табличку «Не беспоко-
ить», — мужчина показал пальцем на дверь.

—  Я выполнять своя работа, — заяви-
ла шоколадная женщина, вынув из кармана 
передника ту самую табличку и помахав ею 
в доказательство серьезности намерений.

—  Выйдите из номера! — обозлился 
мужчина, увидев знакомый прямоугольник 
с надписью.

—  Я здеся убираться! — настаива-
ла горничная, взмахнув пульверизатором 
с чистящим средством.

—  Сейчас позвоню менеджеру и скажу, 
что вы нарушаете мое privacy, — мужчина 
знал американские термины, плохо пере-
водящиеся на русский язык. — Дайте мне 
десять минут, чтобы одеться.

—  Я выполнять своя работа, — на про-
щанье уточнила горничная и нарочито 
медленно покинула поле боя, недовольно 
скалясь. А наш герой заметил, что на двер-
ной ручке его номера красуется табличка 
«Извините, идет уборка».

Минут 15 спустя уже одетый и даже на-
душенный французским одеколоном муж-
чина проходил по лобби отеля, где его 
вежливо остановил менеджер.

—  Простите, сэр, у вас все хорошо?
—  Да. Спасибо.
—  Наша горничная говорит, что вы были 

голый и кричали, то есть проявили некото-
рую агрессивность в ее отношении, похо-
жую на сексуальный харрасмент. Надеюсь, 
это простое недоразумение, и мы все ула-
дим, но я просил бы вас быть внимательнее.

Стоит пояснить, что описанная ис-
тория произошла не в нынешнем году, 
а много лет назад. Горничная была родом 
не из Африки, а из Латинской Америки. Го-
лый мужчина, певший под душем, оказался 
не французом, а русским. Я это был. Поэто-
му не спрашивайте моего мнения о Доми-
нике Стросс-Кане и горничной из нью-
йоркской гостиницы Sofitel.

Сергей Юрлов,
главный редактор

Француз 
и горничная
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Шенгенская коллекция
Что такое хорошая гостиница? Та, где хорошо отдыхается. Исходя из это-
го тезиса мы собрали семерку очень хороших отелей, которые искренне 
рекомендуем. Искренне, потому что описанные ниже гостиницы не знали 
о готовящемся обзоре, а значит, не могли заплатить за попадание в него. 
Просто нам понравились эти отели и то, как  работает их  персонал. Они 
очень разные и  расположены за  много километров друг от  друга. Глав-
ное, что  их  объединяет,  — это высококлассный отдых для  самых при-
вередливых туристов и  принадлежность к  Европе, причем шенгенской. 
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Grand Resort Lagonissi, Аттика, Греция

Комплекс Grand Resort Lagonissi расположен примерно в 40 километрах 
от Афин и занимает целый полуостров, длинным языком вдающийся в Эгейс-
кое море. Это одно из самых идиллических мест в Греции. Береговую линию 
зеленого мыса окаймляют песчаные пляжи и уютные бухточки, вдоль которых 
построены бунгало и виллы, изящно вписавшиеся в девственный ландшафт. 
Здесь за неприметными снаружи стенами скрыт настоящий рай для приватно-
го отдыха в атмосфере элегантной роскоши.

Частный дворик, персональный подогреваемый бассейн, уединенный пляж 
буквально у порога, тренажерный уголок и сауна прямо в номере — все пре-
дусмотрено для максимального комфорта. Раздвижные стеклянные две-
ри во всю стену позволяют любоваться морскими пейзажами, лежа в посте-
ли, и засыпать под шелест волн. Современное оборудование (плазменный эк-
ран, стереосистема, Wi-Fi), множество светильников, натуральные материалы 
в декоре делают помещения по‑домашнему уютными. Особый жилой шарм 
им придают приятные мелочи вроде кофеварки или электронной фоторамки, 
в которую вы можете «вставить» свои снимки.

В распоряжении постояльцев весь полуостров, а это 29 гектаров, так 
что при желании отдыхающих отвозят в нужное место на электромобиле. 
Здесь есть спа-центр, теннисные корты, спортивные площадки, центр дай-
винга и водных развлечений и даже собственная вертолетная площадка 
и часовня.

Главная гордость отеля — гастрономическая. На его территории 11 ресто-
ранов и баров, представляющих разные кухни мира. Самый оригинальный — 
Kohylia, впечатляющий восточными интерьерами, гигантским аквариумом 
в зеркальной стене и панорамным видом на море, предлагает блюда полине-
зийской кухни и огромный выбор суши. А в Ouzeri Aegean можно в традицион-
ной греческой обстановке отведать национальные деликатесы и блюда из све-
жей рыбы и морепродуктов.

www.grandresort.gr
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Swissotel Le Metropole, Женева, 
Швейцария

В каждом уважающем себя городе есть свой «Метрополь», 
и, что интересно, все «Метрополи» чем‑то похожи друг на дру-
га. Как правило, такой отель расположен в городском двор-
це, спроектированном в XIX веке специально для размеще-
ния гостиницы и в соответствии с тогдашними представле-
ниями о правильном отдыхе. Находится «Метрополь» всегда 
в центре города или в том месте, которое можно назвать цент-
ром. К примеру, приозерная Женева так замысловато растяну-
та, что определить главную улицу или набережную довольно 
сложно. Но про Swissotel Le Metropole Geneva можно сказать, 
что он очень близко от всего интересного в городе. Гостиница 
выходит окнами на набережную Quai и знаменитый женевский 
фонтан d’Eau.

Антураж отеля нравится туристам, ценящим богатство ин-
терьеров: мраморные лестницы, тяжелые портьеры, канделяб-
ры в стилистике XIX столетия. От века нынешнего — современ-
ное техническое оборудование номеров и витрины с часами 
и ювелирными украшениями в холле.

Главный ресторан гостиницы называется Le Grand Quai. Это 
заведение гордится не только блюдами, но и используемыми 
для приготовления продуктами. Их закупают у здешних постав-
щиков озерной рыбы, овощей, мяса и вина. Аутентичная кухня 
региона Женевского озера из местных продуктов по сезону — 
довольно популярная тема в настоящее время.

www.swissotel.com / Geneva
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Grand Hotel, Римини, Италия

Есть категория отелей, в которых стоит остановиться хотя бы ради респектабельной ат-
мосферы. Как правило, они имеют слова Grand или Palace в названии, богатую историю, 
обширный список именитых постояльцев, а также несколько старомодный облик. Как бы 
ни хотелось владельцам такого здания начинить его техническими новинками и дизай-
нерскими примочками, законы об охране исторического наследия не позволяют развер-
нуться. Но это к лучшему, иначе отели с прошлым вряд ли сохранили бы свое аристокра-
тическое очарование.

«Гранд-отель» Римини обладает всеми перечисленными признаками. Построен он 
в 1908 году, и его нынешние интерьеры воплощают попытку владельцев сохранить 
прежнюю обстановку, одновременно улучшив ее: антикварная мебель и люстры вене-
цианского стекла сочетаются с современной техникой, старинные телефонные кабин-
ки холла оснащены новенькими компьютерами.

За прошедшее столетие здесь успели пожить многие знаменитости, от Энрико Карузо 
до Михаила Горбачева, но главная звезда отеля — Федерико Феллини. Режиссер не толь-
ко останавливался в этом отеле, но и сделал его местом действия фильма «Амаркорд».

Постояльцы «Гранд-отеля» помимо сервиса и атмосферы получают еще одно пре-
имущество перед другими курортниками — приватность. Вы не найдете в демокра-
тичном Римини другой гостиницы с большим парком, который вечером закрывают 
для посторонних, и, что важнее, с собственным пляжем. Итальянским отелям по за-
кону запрещено иметь закрытые пляжи, однако «Гранд-отелю» с момента основания 
принадлежал кусочек приморской территории, и власти решили сохранить это прият-
ное излишество: как‑никак пляж тоже часть исторического наследия!

www.grandhotelrimini.com
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Tervise Paradiis, Пярну, Эстония

Фраза экономных курортников «Какая разница, где жить, если ты все 
время проводишь на море!» сгодится для Турции, Египта, но приме-
нять ее к Балтике следует осторожно. Северное лето непредсказуемо, 
и не факт, что погода будет подходящей для купания, поэтому на Бал-
тийском побережье стоит выбрать отель, где нескучно даже в холод-
ные и дождливые дни. В курортном городе Пярну таким спасением 
от непогоды станет Tervise Paradiis. Водных процедур здесь столько, 
что на пляж идти вроде бы уже и незачем, ведь на территории оте-
ля разместился крупнейший крытый аквапарк страны с горками, ис-
кусственным водопадом, трамплинами, джакузи и прочими мокрыми 
развлечениями. Кроме того, есть расположенный в помещении пла-
вательный бассейн вполне спортивных размеров (длина дорожек — 
25 метров), открытый бассейн с подогревом и финские сауны для тех, 
кто слишком сильно замерз.

Основная направленность гостиницы — оздоровительный отдых, так 
что в местном спа-центре много оригинальных процедур вроде сеанса 
в галокамере с насыщенным солью воздухом или в капсуле, в которой 
на пациента действуют одновременно инфракрасное излучение, пар, 
вода и вибрация. Чтобы воспитать новое поколение клиентов, в отеле 
придумали услугу «Мое первое спа»: пока мама расслабляется в чудо-
капсуле, ребенка массируют на водяной кровати, окунают в ванну с тра-
вами и напоследок прикармливают коктейлем с мороженым. Кстати, на-
счет коктейлей — их лучше всего пить в баре Romantic на верхнем эта-
же здания, откуда открывается отличный вид на Пярнуский залив.

www.terviseparadiis.ee
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Dom Pedro Palace, Лиссабон, Португалия

Логотип известной в Португалии сети отелей Dom Pedro больше напоминает герб какой‑нибудь коро-
левской династии, чем символ гостиничного бренда. Такая претенциозная сеть не терпит элементов 
хай-тек, здесь в цене старая добрая классика. Ее атрибуты в лиссабонском отеле Dom Pedro Palace — 
картины в золоченых рамах, арапчата-светильники, добротная мебель, классическая музыка в лифте.

Высотка находится в семи километрах от аэропорта в деловом и торговом районе города — 
Amoreiras. На другой стороне улицы расположен одноименный шопинг-центр, а в десяти минутах 
ходьбы бодрым шагом — площадь Маркиза де Помбаля, от которой начинается Авенида де Либер-
даде с магазинами люксовых марок.

Отель любит хвастать своими именитыми гостями. Среди них Владимир Путин, Билл Клинтон, 
Пласидо Доминго, Хосе Каррерас, Криштиану Роналду и многие другие государственные лица и се-
лебрити различной степени звездности. Истории о важных визитах, а также обзоры спонсируемых 
Dom Pedro мероприятий (регаты, соревнования по теннису, гольфу) регистрируются в журнале, ре-
гулярно выпускаемом сетью. Большинство знаменитостей проживают в занимающем целый этаж 
под крышей penthouse suite с 360‑градусным обзором. В поднебесный номер ведет отдельный лифт, 
так что вам не приведется задать вопрос вроде «Владимир Владимирович, вам какой?».

Впрочем, не ради охоты на звезд приезжают в Португалию туристы и бизнесмены. Простые смер-
тные, какой бы номер ни заняли — classiс room, tower room или suite, тоже будут чувствовать себя 
здесь почетными гостями. Из многих комнат открывается чудесный вид на реку Тежу и городской 
пейзаж Лиссабона. К услугам гостей бистро Le café, где на столиках всегда стоят свежие розы, и рас-
полагающий открытой террасой ресторан итальянской кухни II Gattopardo (ведь основатель сети — 
итальянец). В спа-центре для посетителей приготовлены крытый бассейн с эффектной подсветкой, 
джакузи, паровая баня, сауна и зал с кардиотренажерами, а также массажные кабинеты. Но основ-
ную специализацию отеля выдает наличие 20 конференц-залов.

www.dompedro.com
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Dorint Hotel Maison Messmer, Баден-Баден, Германия

В курортном Баден-Бадене, который называют летней столицей Европы, гостиницы в каж-
дом третьем здании, но место, занимаемое отелем Dorint, уникальное. Он расположен в са-
мом центре города, бок о бок с легендарным казино, в трех минутах ходьбы от знаменитого 
Питьевого павильона, напротив открытой сцены, где в высокий сезон устраивают концерты.

Привлекательность отеля в его импозантности и гармоничном сочетании традиций с но-
выми тенденциями. В доме Мессмера, построенном на этом месте в 1834 году, останавли-
вались многие европейские политики, аристократы, писатели. Почти 40 лет он служил лет-
ней резиденцией германского кайзера Вильгельма I. Нынешнее здание восстановлено зано-
во в соответствии с исторической архитектурой. В прежнем виде воссоздан шедевр эпохи 
модерна — Malersaal с оригинальной лепниной и витражами. Когда‑то в великолепном зале 
с семиметровыми потолками устраивали светские приемы и имперские балы, сегодня здесь 
проводят торжественные мероприятия, концерты и… конференции.

Гостиничные холлы и номера выполнены в современном стиле. Элегантные интерьеры 
располагают к покою и расслаблению. Чтобы в полной мере насладиться курортными радос-
тями, постояльцы могут бесплатно посещать отельный спа-центр с просторным бассейном, 
джакузи, саунами, парными.

Особое удовольствие отдыхающим доставляют гастрономические открытия. Например, 
предлагаемый в Каминном баре фирменный коктейль Kalte Ente («холодная утка») из рислин-
га, настоянного на лимонной корке, или подаваемый в отельном ресторане Theaterkeller го-
рящий пирог Flammkuchen, который при подаче на стол сбрызгивают спиртом и на секун-
ду поджигают, чтобы выложенная на тонком тесте начинка слегка закарамелизировалась. 
В Театральном погребке можно не только отведать традиционные для этого региона блюда, 
но и посмотреть, как их готовят на открытой кухне.

www.dorint.com / baden-baden
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Derby Hotel, Барселона, Каталония

Сеть Derby Collection хороша для людей, которые даже от-
пуск предпочитают проводить в ритме мегаполиса. Эти 
гостиницы расположены в крупных европейских городах 
и к тому же обязательно в центре. Слово «коллекция» не слу-
чайно попало в название сети: ее создал археолог и соби-
ратель искусства Жорди Клос, и каждый отель служит в ка-
ком‑то смысле выставочным залом. Например, барселонский 
Derby Hotel специализируется на современной живописи. 
Здесь в номерах и лобби можно наткнуться на картины Жо-
ана Миро, Антони Тапиеса или иного, неведомого нам ката-
лонского абстракциониста.

В остальном Derby не отличается дизайнерскими излишест-
вами — нормальный элегантный бизнес-отель, хотя безликим 
его не назовешь. Оформление комнат весьма лаконичное, од-
нако атмосфера уютная, и сюда приятно возвращаться вече-
ром, нагулявшись по городу. Кстати, насчет прогулок. Гостини-
ца находится на тихой улице рядом с проспектом Диагональ, 
и отсюда до кварталов каталонского модерна минут 15 ходьбы.

Представление о постояльцах Derby можно получить, про-
читав описание специального туристического пакета. Там есть 
бонусы для трех основных категорий клиентов: для команди-
ровочных — доступ в бизнес-центр с Интернетом, для роман-
тичных парочек — коктейли для двоих, а для туристов — би-
лет на курсирующий по городу экскурсионный автобус.

www.derbyhotels.com


